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���L�3ANTÀ�ET�SÀCURITÀ�
� ,�UTILISATION�DE�TOUT�APPAREIL�ÀLECTRIQUE�IMPLIQUE�DE�RESPECTER�LES�RġGLES�DE�SÀCURITÀ�ET�DE�BON�SENS�SUIVANTES���
� -ERCI DE LIRE ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS AVANT D�UTILISER LE PRODUIT�

o���#ET�APPAREIL�PEUT�íTRE�UTILISÀ�PAR�LES�ENFANTS�¹GÀS�DE���ANS�
ET�PLUS�ET�LES�PERSONNES�SOUFFRANT�DE�FACULTÀS�PHYSIQUES��
SENSORIELLES�OU�MENTALES�RÀDUITES��OU�D�UN�MANQUE�
D�EXPÀRIENCE�OU�DE�CONNAISSANCES��S�ILS�SONT�SURVEILLÀS�OU�
QU�ILS�ONT�RE¾U�DES�INFORMATIONS�suffisantes concerNANT�
L�UTILISATION�DE�L�APPAREIL�EN�TOUTE�SÀCURITÀ��ET�S�ILS�COMPRENNENT�
LES�DANGERS�EN�PRÀSENCE�

o��,ES�ENFANTS�NE�DOIVENT�PAS�JOUER�AVEC�L�APPAREIL�

o���,E�NETTOYAGE�ET�L�ENTRETIEN�COURANT�NE�DOIVENT�PAS�íTRE�
EFFECTUÀS�PAR�DES�ENFANTS�SANS�SURVEILLANCE�

o���4ENIR�L�APPAREIL�ET�LE�CORDON�D�ALIMENTATION�HORS�DE�PORTÀE�DES�
ENFANTS�

o��#ET�APPAREIL�EST�CON¾U�POUR�íTRE�UTILISÀ�DANS�DES�APPLICATIONS�
DOMESTIQUES�ET�SIMILAIRES��TELLES�QUE�LES�FERMES��PAR�LES�
CLIENTS�DANS�DES�HËTELS��MOTELS�ET�AUTRES�ENVIRONNEMENTS�
DE�TYPE�RÀSIDENTIEL�ET�LES�ENVIRONNEMENTS�DE�TYPE���BED�AND�
BREAKFAST�����
)L�N�EST�PAS�ADAPTÀ�÷�UNE�UTILISATION�EN�CUISINE�PROFESSIONNELLE��
QUE�CE�SOIT�DANS�UN�MAGASIN��UN�BUREAU�OU�TOUT�AUTRE�ESPACE�
DE�TRAVAIL��
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� 0OSITIONNEMENT
o� �0OSITIONNEZ�TOUJOURS�VOTRE�APPAREIL�LOIN�DU�BORD�DU�PLAN�

DE�TRAVAIL�

o� 5TILISEZ�L�APPAREIL�SUR�UNE�SURFACE�SOLIDE�ET�PLATE�

o� �.�UTILISEZ�JAMAIS�L�APPAREIL�DEHORS�OU�PRġS�D�UNE�SOURCE�
D�EAU�

o����  $!.'%2 � .E PLACEZ PAS L�APPAREIL SUR UN PLATEAU EN 
MÀTAL OU SUR UNE SURFACE MÀTALLIQUE PENDANT QUlIL 
FONCTIONNE�

� #ORDON�D�ALIMENTATION�SECTEUR
o� �.E�LAISSEZ�JAMAIS�LE�CORDON�D�ALIMENTATION�DÀPASSER�

DU�BORD�D�UN�PLAN�DE�TRAVAIL��÷�UN�ENDROIT�OÚ�UN�ENFANT�
POURRAIT�L�ATTEINDRE�

o� �.E�LAISSEZ�JAMAIS�LE�CORDON�D�ALIMENTATION�TRAVERSER�UN�
ESPACE�ACCESSIBLE��PAR�EXEMPLE�ENTRE�UNE�PRISE�MURALE�
BASSE�ET�UNE�TABLE�

o� �.E�LAISSEZ�JAMAIS�LE�CORDON�D�ALIMENTATION�PASSER�SUR�
UNE�CUISINIġRE�OU�TOUTE�AUTRE�SURFACE�CHAUDE�QUI�POURRAIT�
L�ENDOMMAGER�

o� �0OSITIONNEZ�L�APPAREIL�DE�MANIġRE�÷�CE�QUE�LE�CORDON�
D�ALIMENTATION�PUISSE�ATTEINDRE�UNE�PRISE�ÀLECTRIQUE�SANS�
FORCER�SUR�LES�CONNEXIONS�

o� �3I�LE�CORDON�D�ALIMENTATION�EST�ENDOMMAGÀ��IL�DOIT�íTRE�
REMPLACÀ�PAR�LE�FABRICANT��UN�AGENT�DE�SON�SERVICE�APRġS

VENTE�OU�UNE�PERSONNE�Qualifiée afin d'éVITER�TOUT�RISQUE�

� 3ÀCURITÀ�PERSONNELLE
o� �$!.'%2 � 0OUR VOUS PROTÀGER DES RISQUES D�INCENDIE� 

DE CHOC ÀLECTRIQUE ET DE BLESSURE� NE PLONGEZ PAS LE 
CORDON D�ALIMENTATION� LA ficHE ÀLECTRIQUE OU L�APPAREIL 
DANS L�EAU OU DANS D�AUTRES LIQUIDES�

o� $ÀBRANCHEZ�L�APPAREIL�DU�SECTEUR�AVANT�DE�LE�NETTOYER�

o� �,AISSEZ
LE�REFROIDIR�AVANT�DE�MONTER�OU�DE�DÀMONTER�DES�
PIġCES�ET�AVANT�DE�LE�NETTOYER�

� !UTRES�POINTS�RELATIFS�÷�LA�SÀCURITÀ
o� �.�UTILISEZ�PAS�D�ACCESSOIRES�NI�D�OUTILS�NON�RECOMMANDÀS�

OU�COMMERCIALISÀS�PAR�-ORPHY�2ICHARDS�CAR�ILS�POURRAIENT�
ENTRAÅNER�UN�INCENDIE��UN�CHOC�ÀLECTRIQUE�OU�DES�
BLESSURES�

o� �5TILISEZ�L�APPAREIL�UNIQUEMENT�POUR�FAIRE�BOUILLIR�DE�L�EAU�

o� �.E�POSEZ�PAS�L�APPAREIL�SUR�UNE�PLAQUE�DE�CUISSON�
ÀLECTRIQUE�OU�÷�GAZ�CHAUDE�OU�DANS�UN�FOUR�CHAUFFÀ��NI�÷�
PROXIMITÀ�IMMÀDIATE�DE�CES�APPAREILS�

o� �,E�RÀSERVOIR�D�EAU�NE�DOIT�PAS�íTRE�PLACÀ�DANS�L�UNITÀ�
PRINCIPALE�LORSQUE�VOUS�LE�REMPLISSEZ�D�EAU�

o� �$ÀBRANCHEZ�L�APPAREIL�DU�SECTEUR�LORSQUE�VOUS�NE�L�UTILISEZ�
PAS�

o  $!.'%2 � .E PAS IMMERGER L�APPAREIL DANS L�EAU POUR 
LE NETTOYER�

� �!44%.4)/.���0OUR�ÀVITER�TOUTE�DÀTÀRIORATION�DE�L�APPAREIL��
N�UTILISEZ�PAS�DE�PRODUITS�DE�NETTOYAGE�ALCALINS��5TILISEZ�
UN�CHIFFON�DOUX�ET�UN�DÀTERGENT��

� %XIGENCES�RELATIVES�÷�L�ÀLECTRICITÀ
o� �6ÀRifiez QUE�LA�TENSION�INDIQUÀE�SUR�LA�PLAQUE�SIGNALÀTIQUE�

DE�L�APPAREIL�CORRESPOND�÷�L�ALIMENTATION�ÀLECTRIQUE�DE�
VOTRE�DOMICILE��QUI�DOIT�íTRE�EN�COURANT�ALTERNATIF��#!	�

o� �3I�LE�FUSIBLE�DE�LA�PRISE�SECTEUR�DOIT�íTRE�CHANGÀ��UTILISEZ�
UN�FUSIBLE�DE�REMPLACEMENT�"3�����DE����!�

 $!.'%2 � #ET APPAREIL DOIT íTRE MIS ÷ LA TERRE�



� &ILTRATION�"2)4!�
&ILTRER�L�EAU�AMÀLIORE�LE�GOïT�ET�L�ASPECT�DES�BOISSONS�EN�
ÀLIMINANT�LE�TARTRE��LE�PLOMB��LE�CHLORE�ET�D�AUTRES�IMPURETÀS�

,A�CARTOUCHE�filtrante BRIT!�-!842!�OFFRE�une filtration�
AMÀLIORÀE�GR¹CE�÷�LA�TECHNOLOGIE�-!842!���,E�-ICROPORE�
&ILTER�NATUREL�ET�LE�PUISSANT�0ROTECT�&ILTER�RÀDUISENT�LE�CHLORE�ET�
LE�TARTRE�POUR�UNE�EAU�AU�GOïT�AGRÀABLE�ET�RÀDUISENT�ÀGALEMENT�
LES�MÀTAUX�TELS�QUE�LE�PLOMB�ET�LE�CUIVRE��,E�CONTRËLE�DU�
DÀBIT�UNIQUE�GARANTIT�UNE�DURÀE�de filtration parFAITE�POUR�DE�
MEILLEURS�RÀSULTATS�

0OUR�obtenir une filtration maximale et un goût optimal, il est�
IMPORTANT�DE�CHANGER�LA�CARTOUCHE�filtrante BRIT!�-!842!�
RÀGULIġREMENT��"2)4!�CONSEILLE�DE�REMPLACER�LA�CARTOUCHE�
TOUTES�LES���SEMAINES�

,�UTILISATION�du système de filtration BRIT!�EST�FACULTATIVE��3I�
VOUS�ne souhaitez pas utiliser le système de filtration, rETIREZ�
SIMPLEMENT�LA�TRÀMIE�"2)4!����	�ET�LA�CARTOUCHE�filtrante�
-!842!����	�DU�RÀSERVOIR�D�EAU���	�

)L�FAUT�COMPTER�ENVIRON�4 minutes pour filtrER�����LITRE�D�EAU�
AVEC�le système de filtration BRIT!��6OUS�POUVEZ�UTILISER�LE�
SYSTġME�pendant la filtration, à condition qU�UNE�QUANTITÀ�
suffisante d'eau ait été filtrÀE�DANS�LE�RÀSERVOIR�D�EAU��

� �)NSTALLATION�D�UNE�CARTOUCHE�
"2)4!�-!842!��

�� �$ÀBALLEZ�LA�CARTOUCHE�"2)4!�-!842!����	�ET�PLONGEZ
LA�
DANS�L�EAU�EN�LA�SECOUANT�LÀGġREMENT�POUR�LIBÀRER�LES�
ÀVENTUELLES�BULLES��

�� �-ETTEZ�EN�PLACE�LA�CARTOUCHE�"2)4!�-!842!�EN�LA�
POUSSANT�DANS�LA�TRÀMIE�"2)4!��

�� �0LACEZ�LA�TRÀMIE�"2)4!�DANS�LE�RÀSERVOIR�D�EAU���
!VANT�DE�REMETTRE�LE�RÀSERVOIR�D�EAU�DANS�L�UNITÀ�
PRINCIPALE��REMPLISSEZ�LA�TRÀMIE�"2)4!�D�EAU�FROIDE�ET�
LAISSEZ�l'eau filtrER�PAR�LA�CARTOUCHE�"2)4!�-!842!��*ETEZ�
L�EAU�filtrÀE��2ÀPÀTEZ�CETTE�ÀTAPE�DEUX�FOIS���

�� �2EMPLISSEZ�LA�TRÀMIE�"2)4!�D�EAU�FRAÅCHE�ET�REPLACEZ�LE�
RÀSERVOIR�D�EAU�DANS�L�UNITÀ�PRINCIPALE��6OTRE�CARTOUCHE�
"2)4!�EST�MAINTENANT�PRíTE�÷�L�UTILISATION�AVEC�VOTRE�
DISTRIBUTEUR�D�EAU�CHAUDE��

� -ÀMO�"2)4!��
,E�-ÀMO�"2)4!����	�MESURE�LA�DURÀE�RECOMMANDÀE�
D�UTILISATION�DE�VOTRE�CARTOUCHE�filtrante MAXTR!����	��,E�
-ÀMO�"2)4!�SE�SITUE�SUR�LE�DESSUS�DE�LA�TRÀMIE�"2)4!����	��

0OUR�RÀINITIALISER�LE�-ÀMO�"2)4!��APPUYEZ�SUR�LE�BOUTON�
$ÀMARRER�DU�-ÀMO�ET�MAINTENEZ
LE�ENFONCÀ�JUSQU�÷�CE�QUE�
LES�QUATRE�BARRES�apparaissent sur l'afficHAGE�ET�CLIGNOTENT�
DEUX�FOIS��,E�VOYANT�DE�CARTOUCHE�ACTIVE�SITUÀ�EN�BAS�÷�
DROITE�DU�-ÀMO�"2)4!�INDIQUE�QUE�LA�CARTOUCHE�EST�EN�
FONCTIONNEMENT��!PRġS�QUATRE�SEMAINES��LES�QUATRE�BARRES�
DISPARAÅTRONT�et une flècHE�CLIGNOTANTE�INDIQUERA�QUE�LA�
CARTOUCHE�DOIT�MAINTENANT�íTRE�CHANGÀE��!PRġS�AVOIR�CHANGÀ�
LA�CARTOUCHE��RÀINITIALISEZ�LE�-ÀMO�

� �2EMPLACEMENT�DU��
-ÀMO�"2)4!

,E�-ÀMO�"2)4!����	�A�UNE�DURÀE�DE�VIE�D�ENVIRON���ANS��
0OUR�RETIRER�LE�-ÀMO�"2)4!�USAGÀ��PLACEZ�UN�TOURNEVIS�DANS�
L�ENCOCHE�VOISINE�ET�POUSSEZ�POUR�L�EXTRAIRE��6EUILLEZ�NOTER�
QUE�LE�-ÀMO�"2)4!�NE�DOIT�PAS�íTRE�RETIRÀ�SAUF�POUR�SON�
REMPLACEMENT�

$�AUTRES�INFORMATIONS�SUR�L�UTILISATION�DES�CARTOUCHES�filtrantes�
"2)4!�ET�LE�-ÀMO�"2)4!�SONT�DISPONIBLES�DANS�LE�GUIDE�
D�INFORMATION�"2)4!�FOURNI�AVEC�VOTRE�DISTRIBUTEUR�D�EAU�
CHAUDE�

!PPELEZ�NOTRE�SERVICE�DE�PIġCES�DÀTACHÀES���������������	�
POUR�COMMANDER�UN�-ÀMO�"2)4!�NEUF��0OUR�TOUTES�QUESTIONS�
CONCERNANT�LES�PRODUITS�"2)4!�et la filtration de l’eau :�
2ENDEZ
VOUS�SUR�NOTRE�SITE�INTERNET��WWW�BRITA�FR�RUBRIQUE�
3ERVICE�CONSOMMATEURS�DEMANDE�DE�CONTACT��4EL�������
�
��������,U��
�6E��DE���H���
���H���
�0RIX�DlUN�APPEL�LOCAL��
�SURCOïT�POSSIBLE�DEPUIS�UN�MOBILE	�
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� #ARACTÀRISTIQUES
� "OUTON -ARCHE�!RRíT
� �$ÀMARRE�ET�ARRíTE�LE�PROCESSUS�DE�CHAUFFAGE��0EUT�ÀGALEMENT�íTRE�

UTILISÀ�POUR�ARRíTER�LA�DISTRIBUTION�AU�COURS�DU�FONCTIONNEMENT�ET�
METTRE�LE�DISTRIBUTEUR�D�EAU�CHAUDE�EN�MODE�VEILLE��

��� -OLETTE DE COMMANDE DU VOLUME D�EAU
� �#OMMANDE�LE�VOLUME�D�EAU�÷�CHAUFFER�ET�DISTRIBUER��,E�VOLUME�

s'afficHE�SUR�L�ÀCRAN�,#$����	�

�    CRAN ,#$
� �AfficHE�LES�VOLUMES��LES�TEMPÀRATURES��LES�FONCTIONS�ET�LES�

AVERTISSEMENTS�

�   "OUTON 4EMPÀRATURE
� �2ġGLE�LA�TEMPÀRATURE�DE�L�EAU�DISTRIBUÀE��ACTIVE�ET�DÀSACTIVE�LES�

SONS��

��� "OUTON $ISTRIBUTION 
� �!CTIVE�ET�DÀSACTIVE�LA�FONCTION�DE�$ISTRIBUTION�AUTOMATIQUE��

�  "USES DE DISTRIBUTION 
�  2ÀSERVOIR DlEAU
� �#ONTIENT�LA�CARTOUCHE�"2)4!�-!842!�����LE�-ÀMO�"2)4!����ET�LA�

TRÀMIE�"2)4!����

� "AC RÀCUPÀRATEUR
� #OUVERCLE DU BAC RÀCUPÀRATEUR 
�� 6OYANT DU BAC RÀCUPÀRATEUR
� �,�ICËNE���0LEIN���INDIQUE�LORSQUE�LE�BAC�RÀCUPÀRATEUR�DOIT�íTRE�VIDÀ��

�� )CËNE CHAUFFAGE
� �AfficHE�LORSQUE�LE�CYCLE�DE�CHAUFFAGE�EST�EN�COURS�

�� )CËNE RÀSERVOIR D�EAU
� �AfficHE�LORSQUE�LE�RÀSERVOIR�DOIT�íTRE�REMPLI��

�� )CËNE DISTRIBUTION
� �AfficHE�LORSQUE�L�EAU�EST�PRíTE�÷�íTRE�DISTRIBUÀE�

�� )CËNE DISTRIBUTION AUTOMATIQUE
� �AfficHE�LORSQUE�LA�FONCTION�DE�DISTRIBUTION�AUTOMATIQUE�EST�ACTIVÀE�

�� AfficHEUR DU VOLUME DE DISTRIBUTION
� �AfficHE�LE�VOLUME�D�EAU�÷�CHAUFFER�ET�DISTRIBUER��

�� )CËNE DÀTARTRAGE
� �S'afficHE�LORSQUE�LE�DISTRIBUTEUR�D�EAU�CHAUDE�A�BESOIN�D�UN�

DÀTARTRAGE�

�� )CËNE TEMPÀRATURE
� �AfficHE�LA�TEMPÀRATURE�÷�LAQUELLE�L�EAU�SERA�CHAUFFÀE�AVANT�LA�

DISTRIBUTION��

�� 6OYANT DE VEILLE
�� #ARTOUCHE "2)4! -!842!
��� - -/ "2)4! 
� �3URVEILLE�LA�DURÀE�DE�VIE�DE�LA�CARTOUCHE�-!842!�

�� 4RÀMIE "2)4!
�� #APTEUR DE NIVEAU D�EAU 
�� 5NITÀ PRINCIPALE

� �5TILISATION�DU�DISTRIBUTEUR�
D�EAU�CHAUDE

!VANT D�UTILISER VOTRE DISTRIBUTEUR D�EAU CHAUDE� OU S�IL
N�A PAS ÀTÀ UTILISÀ DEPUIS PLUS D�UNE SEMAINE� SUIVEZ CES
INSTRUCTIONS POUR FAIRE BOUILLIR LA QUANTITÀ D�EAU 
MAXIMALE�
PUIS JETEZ
LA POUR VOUS ASSURER QUE LE SYSTġME EST BIEN
RINCÀ� 

,ES�INSTRUCTIONS�DÀTAILLENT�LES�ÀTAPES�÷�SUIVRE�POUR�UTILISER�
VOTRE�DISTRIBUTEUR�D�EAU�CHAUDE��0OUR�L�INSTALLATION�DU�SYSTġME�
DE�filtration BRIT!��REPORTEZ
VOUS�÷�LA�SECTION���)NSTALLATION�
D�UNE�CARTOUCHE�"2)4!�-!842!����

� &ILTRATION�DE�L�EAU�PAR�LA�"2)4!�-AXTRA�
,A�CARTOUCHE�PREND�ENVIRON���MINUTES�POUR�����L��!SSUREZ

VOUS�QU�UNE�QUANTITÀ�d'eau suffisante ait été filtrÀE�ET�SOIT�
PRíTE�÷�L�UTILISATION�DANS�LE�RÀSERVOIR�D�EAU�AVANT�DE�CHAUFFER�

�� �3I�NÀCESSAIRE��SUIVEZ�LES�ÀTAPES���÷���DE�LA�SECTION�
��2ÀINITIALISER�LE�SYSTġME���POUR�RÀINITIALISER�LE�SYSTġME��
%NSUITE��JETEZ�L�EAU��3I�LE�DISTRIBUTEUR�D�EAU�CHAUDE�EST�EN�
MODE�VEILLE��APPUYEZ�SUR�N�IMPORTE�QUEL�BOUTON�POUR�LE�
RÀACTIVER�

�� �2ETIREZ�LE�BAC�RÀCUPÀRATEUR���	�DE�L�UNITÀ�PRINCIPALE����	��SI�
NÀCESSAIRE	�

�� �0LACEZ�LE�RÀCIPIENT�VOULU��TASSE��CASSEROLE��BOL��ETC�	�
SOUS�LES�BUSES�DE�DISTRIBUTION���	��5N�OU�DEUX�RÀCIPIENTS�
PEUVENT�íTRE�REMPLIS�EN�MíME�TEMPS�PENDANT�CHAQUE�
CYCLE�DE�DISTRIBUTION�÷�CONDITION�QU�ILS�SOIENT�DE�LA�MíME�
TAILLE�

�� �2ÀGLEZ�LA�TEMPÀRATURE�DE�L�EAU�EN�APPUYANT�SUR�LE�BOUTON�
4EMPÀRATURE���	�POUR�FAIRE�défiler les options (85, 95 et 1���
�#	��,A�TEMPÀRATURE�de l'eau s'afficHERA�÷�L�ÀCRAN����	�

�� �4OURNEZ�LA�MOLETTE�DE�VOLUME�D�EAU���	�POUR�AJUSTER�
LE�VOLUME�DE�DISTRIBUTION����	��6OTRE�DISTRIBUTEUR�D�EAU�
CHAUDE�PEUT�CHAUFFER�ENTRE�����ML�ET�����L�D�EAU�PAR�CYCLE�

�� �6OUS�POUVEZ�DISTRIBUER�AUTOMATIQUEMENT�DES�VOLUMES�
D�EAU�DE�����ML�ET�MOINS��0OUR�ACTIVER�OU�DÀSACTIVER�
CETTE�FONCTION��APPUYEZ�SUR�LE�BOUTON�$ISTRIBUTION���	��
#ETTE�FONCTION�NE�PEUT�PAS�íTRE�SÀLECTIONNÀE�POUR�DES�
VOLUMES�SUPÀRIEURS�÷�����ML��#EUX
CI�DOIVENT�íTRE�
DISTRIBUÀS�MANUELLEMENT�

�� �!PPUYEZ�SUR�LE�BOUTON�-ARCHE�!RRíT���	�POUR�ENCLENCHER�
LE�CHAUFFAGE��6OTRE�DISTRIBUTEUR�D�EAU�CHAUDE�ÀMETTRA�UN�
SON�ET�LE�CYCLE�DE�CHAUFFAGE�DÀBUTERA��5NE�FOIS�LE�CYCLE�
DÀMARRÀ��LE�VOLUME�ET�LA�TEMPÀRATURE�PEUVENT�UNIQUEMENT�
íTRE�modifiés pendant les prEMIġRES�SECONDES�DU�CYCLE�
DE�CHAUFFAGE�



��� �,ORSQU�IL�EST�PRíT��VOTRE�DISTRIBUTEUR�D�EAU�CHAUDE�ÀMET�
UN�SON��,�EAU�CHAUDE�SERA�DISTRIBUÀE�AUTOMATIQUEMENT��
3I�LA�FONCTION�DE�DISTRIBUTION�MANUELLE�A�ÀTÀ�SÀLECTIONNÀE��
APPUYEZ�SUR�LE�BOUTON�$ISTRIBUTION���	�POUR�COMMENCER�LA�
DISTRIBUTION��

��� �0OUR�INTERROMPRE�LE�DÀBIT�D�EAU�EN�COURS�DE�DISTRIBUTION��
APPUYEZ�SUR�LE�BOUTON�-ARCHE�!RRíT�OU�SUR�LE�BOUTON�
$ISTRIBUTION�

��� ��0OUR�RÀACTIVER�LE�DÀBIT�D�EAU��APPUYEZ�DE�NOUVEAU�SUR�LE�
BOUTON�$ISTRIBUTION����
2%-!215%���6OUS�DEVEZ�DISTRIBUER�TOUTE�L�EAU�CHAUFFÀE�
AVANT�DE�POUVOIR�REDÀMARRER�LE�CYCLE�DE�CHAUFFAGE�

� 4EMPÀRATURE�DES�BOISSONS�
)L�EST�ESSENTIEL�D�OBTENIR�LA�BONNE�TEMPÀRATURE�D�EAU�POUR�
POUVOIR�APPRÀCIER�VOS�BOISSONS�CHAUDES�PRÀFÀRÀES�AVEC�LA�
MEILLEURE�SAVEUR�ET�LE�MEILLEUR�GOïT�POSSIBLES��

%N�CHOISISSANT�LA�BONNE�TEMPÀRATURE�POUR�VOTRE�BOISSON��VOUS�
CRÀEZ�NON�SEULEMENT�DES�BOISSONS�AU�MEILLEUR�GOïT��MAIS�
VOUS�GAGNEZ�AUSSI�DU�TEMPS�ET�DE�L�ÀNERGIE�

� ���#
4HÀS�VERTS�ET�BLANCS��TISANES��REMġDES�POUR�LE�RHUME�ET�LA�
GRIPPE�SOUS�FORME�DE�POUDRE��CAFÀ�NOIR�INSTANTANÀ�

� ���#�
#AFÀ�D�UNE�CAFETIġRE�÷�PISTON��CAFÀ�AU�LAIT�INSTANTANÀ��GROGS��
LAIT�MALTÀ��CHOCOLAT�CHAUD�

� ����#
4HÀS�NOIRS��PAR�EX��$ARJEELING��!SSAM��#EYLAN��%NGLISH�
BREAKFAST�ET�%ARL�GREY��EN
CAS�÷�BASE�DE�NOUILLES�P¹TES��
BOISSONS�DE�TYPE�SOUPE�INSTANTANÀE�

� �$ISTRIBUTION�AUTOMATIQUE�
MANUELLE�����������

,A�FONCTION�DE�DISTRIBUTION�AUTOMATIQUE�VOUS�PERMET�DE�
DISTRIBUER�AUTOMATIQUEMENT�DES�VOLUMES�D�EAU�INFÀRIEURS�÷�
����ML��0OUR�DES�RAISONS�DE�SÀCURITÀ��IL�N�EST�PAS�POSSIBLE�DE�
DISTRIBUER�AUTOMATIQUEMENT�DES�VOLUMES�SUPÀRIEURS�÷�����ML��

!VANT�LE�CHAUFFAGE��APPUYEZ�SUR�LE�BOUTON�$ISTRIBUTION���	�POUR�
ACTIVER�OU�DÀSACTIVER�LA�FONCTION�DE�DISTRIBUTION�AUTOMATIQUE��
,�ICËNE����	�APPARAÅT�SUR�L�ÀCRAN�,#$���	�LORSQUE�LA�FONCTION�

EST�ACTIVÀE���!PRġS�LE�CHAUFFAGE��SI�LE�VOLUME�EST�SUPÀRIEUR�
÷�����ML��OU�SI�LA�DISTRIBUTION�AUTOMATIQUE�EST�DÀSACTIVÀE��
VOTRE�DISTRIBUTEUR�D�EAU�CHAUDE�ÀMET�UN�SON�ET�LE�BOUTON�
$ISTRIBUTION�S�ALLUME���!PPUYEZ�SUR�LE�BOUTON�$ISTRIBUTION�
POUR�COMMENCER�÷�DISTRIBUER�L�EAU�÷�PARTIR�DES�BUSES�DE�
DISTRIBUTION���	�

2%-!215%���4OUTE�L�EAU�DOIT�íTRE�DISTRIBUÀE�AVANT�DE�POUVOIR�
REDÀMARRER�LE�CYCLE�DE�CHAUFFAGE�

� -ULTIPLES�TASSES
$E�MULTIPLES�TASSES�PEUVENT�íTRE�REMPLIES�RAPIDEMENT�ET�
FACILEMENT�EN�DÀMARRANT�ET�EN�ARRíTANT�LE�CYCLE�DE�DISTRIBUTION��
ET�EN�CHANGEANT�LES�RÀCIPIENTS��

�� �2ÀGLEZ�VOTRE�DISTRIBUTEUR�D�EAU�CHAUDE�POUR�QU�IL�
CHAUFFE�LA�QUANTITÀ�D�EAU�SOUHAITÀE�AVEC�LA�FONCTION�DE�
DISTRIBUTION�AUTOMATIQUE�DÀSACTIVÀE��0LACEZ�DEUX�TASSES�
SOUS�LES�BUSES�DE�DISTRIBUTION���	�ET�DISTRIBUEZ�L�EAU�EN�
APPUYANT�SUR�LE�BOUTON�$ISTRIBUTION���	���

�� �,ORSQUE�LES�TASSES�SONT�REMPLIES��APPUYEZ�DE�NOUVEAU�
SUR�LE�BOUTON�$ISTRIBUTION�POUR�ARRíTER�LE�DÀBIT���

�� �0LACEZ�DEUX�AUTRES�TASSES�VIDES�SOUS�LES�BUSES�DE�
DISTRIBUTION�ET�RÀPÀTEZ�LE�PROCESSUS�JUSQU�÷�CE�QUE�TOUTE�
L�EAU�RESTANTE�AIT�ÀTÀ�DISTRIBUÀE��

� "USES�DE�DISTRIBUTION���

6OTRE�DISTRIBUTEUR�D�EAU�CHAUDE�COMPORTE�DEUX�BUSES�DE�
DISTRIBUTION���	���#ELLES
CI�PEUVENT�íTRE�UTILISÀES�POUR�REMPLIR�
UNE�OU�DEUX�TASSES�÷�LA�FOIS����

3I�LA�DISTRIBUTION�A�LIEU�DANS�DEUX�RÀCIPIENTS��ESSAYEZ�DE�
FAIRE�EN�SORTE�QU�ILS�SOIENT�DE�LA�MíME�TAILLE�ET�CHAUFFEZ�LE�
DOUBLE�DE�LA�QUANTITÀ�D�EAU�NÀCESSAIRE�POUR�UN�RÀCIPIENT��
0LACEZ�VOS�TASSES�SUR�LE�BAC�RÀCUPÀRATEUR��SOUS�LES�BUSES�DE�
DISTRIBUTION	��6OTRE�DISTRIBUTEUR�D�EAU�CHAUDE�DISTRIBUERA�UNE�
QUANTITÀ�ÀGALE�DEPUIS�CHAQUE�BUSE��

� �!NNULER�LE�CYCLE�DE�
CHAUFFAGE

0OUR�ANNULER�LE�CYCLE�DE�CHAUFFAGE�÷�TOUT�MOMENT��APPUYEZ�
SUR�LE�BOUTON�-ARCHE�!RRíT���	��!PPUYEZ�SUR�LE�BOUTON�
-ARCHE�!RRíT�÷�NOUVEAU�POUR�CONTINUER�LE�CYCLE�EN�COURS�OU�
APPUYEZ�SUR�LE�BOUTON�$ISTRIBUTION���	�POUR�VIDER�L�EAU��

5NE�FOIS�QU�UN�CYCLE�DE�CHAUFFAGE�A�COMMENCÀ��LE�VOLUME�
ET�LA�TEMPÀRATURE�DE�L�EAU�PEUVENT�UNIQUEMENT�íTRE�modifiés�
PENDANT�LES�PREMIġRES�SECONDES�DU�CYCLE�DE�CHAUFFAGE���
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,�EAU�PRÀSENTE�DANS�LA�CHAMBRE�DE�CHAUFFAGE�DOIT�íTRE�
DISTRIBUÀE�AVANT�QU�UN�NOUVEAU�VOLUME�PUISSE�íTRE�
SÀLECTIONNÀ��

� 2ÀCHAUFFER�L�EAU
4OUTE�EAU�RESTANT�DANS�LA�CHAMBRE�DE�CHAUFFAGE�QUI�A�REFROIDI�
DE���DEGRÀS�PEUT�íTRE�RÀCHAUFFÀE���
,E�BOUTON�-ARCHE�!RRíT���	�S�ALLUME�ET�L�ICËNE�#HAUFFAGE����	�
S�ÀTEINT�CE�QUI�INDIQUE�QUE�LA�FONCTION�DE�RÀCHAUFFAGE�PEUT�íTRE�
ACTIVÀE��!PPUYEZ�SUR�LE�BOUTON�-ARCHE�!RRíT�POUR�RÀCHAUFFER�

� 3ON
,ES�SIGNAUX�SONORES�ÀMIS�PAR�VOTRE�DISTRIBUTEUR�D�EAU�CHAUDE�
PEUVENT�íTRE�ACTIVÀS�OU�DÀSACTIVÀS��!PPUYEZ�SUR�LE�BOUTON�
4EMPÀRATURE���	�ET�MAINTENEZ
LE�ENFONCÀ�PENDANT���SECONDES�
POUR�ACTIVER�OU�DÀSACTIVER�LES�SONS��

� 6EILLE
6OTRE�DISTRIBUTEUR�D�EAU�CHAUDE�ENTRE�EN�MODE�VEILLE�POUR�
ÀCONOMISER�DE�L�ÀNERGIE�60 secondes après la fin du cYCLE�
DE�CHAUFFAGE�ET�DE�DISTRIBUTION��,�UNITÀ�ENTRE�EN�MODE�VEILLE�
APRġS����MINUTE�D�INACTIVITÀ�SI�UN�CYCLE�DE�CHAUFFAGE�ET�
DE�DISTRIBUTION�N�A�PAS�ÀTÀ�EFFECTUÀ��0OUR�RÀACTIVER�L�UNITÀ��
APPUYEZ�SUR�N�IMPORTE�QUEL�BOUTON�OU�TOURNEZ�LA�MOLETTE�DE�
VOLUME�D�EAU���	���

,E�DISTRIBUTEUR�D�EAU�CHAUDE�PEUT�íTRE�MIS�EN�MODE�VEILLE�EN�
APPUYANT�SUR�LE�BOUTON�-ARCHE�!RRíT���	�PENDANT���SECONDES��

4OUTE�EAU�RESTANT�DANS�LA�CHAMBRE�DE�CHAUFFAGE�LORSQUE�
VOTRE�DISTRIBUTEUR�D�EAU�CHAUDE�ENTRE�EN�MODE�VEILLE�DEVRA�
íTRE�DISTRIBUÀE�DġS�LA�SORTIE�DU�MODE�VEILLE��OU�RÀCHAUFFÀE�ET�
DISTRIBUÀE�AVANT�QU�UN�NOUVEAU�VOLUME�OU�QU�UNE�NOUVELLE�
TEMPÀRATURE�PUISSE�íTRE�SÀLECTIONNÀ�E	���

� "AC�RÀCUPÀRATEUR���

,E�VOYANT�DU�BAC�RÀCUPÀRATEUR����	�INDIQUE�QUE�LE�BAC�
RÀCUPÀRATEUR���	�EST�PLEIN�ET�DOIT�íTRE�VIDÀ��0OUR�LE�VIDER��TIREZ�LE�
BAC�RÀCUPÀRATEUR�VERS�L�EXTÀRIEUR�JUSQU�÷�CE�QU�IL�SOIT�DÀGAGÀ�
DES�GLISSIġRES�ET�JETEZ�LE�CONTENU��!44%.4)/.���)L�SE�PEUT�
QUE�LE�CONTENU�DU�BAC�RÀCUPÀRATEUR�SOIT�CHAUD���5NE�FOIS�
VIDÀ��REMETTEZ�LE�BAC�RÀCUPÀRATEUR�EN�PLACE�EN�VOUS�ASSURANT�
QUE�LE�COUVERCLE�DU�BAC�RÀCUPÀRATEUR���	�EST�REMIS�EN�PLACE�
CORRECTEMENT�

� $ÀTARTRAGE���

#E�PRODUIT�EST�DOTÀ�D�UN�ÀLÀMENT�DISSIMULÀ�QUI�DOIT�íTRE�
DÀTARTRÀ�LORSQUE�L�ICËNE�$ÀTARTRAGE����	�S�ALLUME��5NE�QUANTITÀ�
EXCESSIVE�DE�TARTRE�PEUT�FAIRE�ARRíTER�LE�PRODUIT�AVANT�la fin du�
CYCLE�DE�CHAUFFAGE�ET�PEUT�ENDOMMAGER�L�ÀLÀMENT��CE�QUI�
ANNULERAIT�LA�GARANTIE����
0OUR�LE�DÀTARTRAGE��UTILISEZ�UN�PRODUIT�SPÀCIAL��.OUS�
RECOMMANDONS�LE�DÀTARTRANT�/UST��VEUILLEZ�RESPECTER�
SOIGNEUSEMENT�LES�INSTRUCTIONS	�QUE�VOUS�POUVEZ�ACHETER�
AUPRġS�DE�NOTRE�SERVICE�DlASSISTANCE�OU�CHEZ�VOTRE�
REVENDEURLOCAL���

� 0OUR�DÀTARTRER�L�APPAREIL��
�� �2ETIREZ�LA�TRÀMIE�"2)4!����	�ET�LA�CARTOUCHE�-!842!����	�

DU�RÀSERVOIR�D�EAU���	�

�� �2EMPLISSEZ�LE�RÀSERVOIR�D�EAU�JUSQU�÷�LA�LIGNE�-!8�AVEC�
DE�L�EAU�FROIDE�ET�AJOUTEZ�LE�DÀTARTRANT�/UST�CONFORMÀMENT�
AUX�INSTRUCTIONS�DU�FABRICANT�

�� �5NE�FOIS�QUE�LES�CRISTAUX�SONT�DISSOUS��RÀGLEZ�L�UNITÀ�POUR�
QU�ELLE�CHAUFFE�����LITRE�D�EAU�÷����DEGRÀS���

.E PAS FAIRE BOUILLIR ÷ ��� DEGRÀS
�
�� �,AISSEZ�LE�DISTRIBUTEUR�D�EAU�CHAUDE�REPOSER�PENDANT����

MINUTES����

.E DISTRIBUEZ PAS L�EAU �
�
�� �!U�BOUT�DE����MINUTES��DISTRIBUEZ�L�EAU�DE�LA�CHAMBRE�DE�

CHAUFFAGE�DANS�UN�RÀCIPIENT�ET�JETEZ
LA��

�� �6IDEZ�LE�RÀSERVOIR�D�EAU�ET�RINCEZ
LE�SOIGNEUSEMENT�÷�L�EAU�
FROIDE�

�� �2EMPLISSEZ�LE�RÀSERVOIR�D�EAU�JUSQU�÷�LA�LIGNE�-!8�AVEC�
DE�L�EAU�FROIDE��RÀGLEZ�L�UNITÀ�POUR�FAIRE�BOUILLIR�����LITRE�÷�
����DEGRÀS�ET�DISTRIBUEZ�L�EAU��*ETEZ�L�EAU�ET�RÀPÀTEZ�LE�
CYCLE���FOIS�

�� �2EMETTEZ�EN�PLACE�LA�TRÀMIE�"2)4!�ET�LA�CARTOUCHE�
-!842!�DANS�LE�RÀSERVOIR�D�EAU��2EMPLISSEZ
LE�AVEC�DE�
L�EAU�FRAÅCHE�

�� �-AINTENEZ�LA�PRESSION�D�UN�DOIGT�SUR�LA�TOUCHE�-ARCHE�
!RRíT���	�ET�SUR�LA�TOUCHE�$ISTRIBUTION���	�PENDANT���
SECONDES�POUR�REMETTRE�÷�ZÀRO�LA�MINUTERIE�DE�DÀTARTRAGE���
,�ICËNE�DÀTARTRAGE�S�ÀTEINT��,E�DISTRIBUTEUR�D�EAU�CHAUDE�
SE�RÀINITIALISE�ET�L�UNITÀ�REPASSE�EN�MODE�PRíT��

��� �!PRġS����SECONDES�D�INACTIVITÀ��LE�DISTRIBUTEUR�D�EAU�
CHAUDE�ENTRE�EN�MODE�VEILLE��



� .ETTOYAGE�
%SSUYEZ�L�EXTÀRIEUR�AVEC�UN�CHIFFON�HUMIDE��

$!.'%2 � $ÀBRANCHEZ TOUJOURS LA ficHE DU
SECTEUR ET LAISSEZ REFROIDIR L�APPAREIL AVANT DE PROCÀDER 
AU NETTOYAGE�
)-0/24!.4 � .�UTILISEZ PAS DE PRODUITS NETTOYANTS 
ABRASIFS SUR
L�EXTÀRIEUR DE L�APPAREIL� CAR ILS RISQUENT DE RAYER LA
SURFACE�

����2ÀINITIALISER�LE�SYSTġME
�����"RANCHEZ�VOTRE�DISTRIBUTEUR�D�EAU�CHAUDE�÷�LA�PRISE�

SECTEUR�ET�METTEZ
LE�SOUS�TENSION�AU�NIVEAU�DE�LA�PRISE���

��� �,E�BOUTON�$ISTRIBUTION���	�CLIGNOTE�ET�L�ICËNE�$ISTRIBUTION�
���	�APPARAÅT�÷�L�ÀCRAN�

��� �0LACEZ�UN�RÀCIPIENT�VIDE��COMME�UN�VERRE�MESUREUR�OU�
UNE�CASSEROLE�SOUS�LES�BUSES�DE�DISTRIBUTION���	�

��� �!PPUYEZ�SUR�LE�BOUTON�$ISTRIBUTION�POUR�RÀINITIALISER�LE�
SYSTġME��4OUTE�EAU�RESTANTE�SERA�DISTRIBUÀE�DEPUIS�LE�
SYSTġME�DANS�LE�RÀCIPIENT�SITUÀ�EN
DESSOUS��#ELA�PREND�
ENVIRON����SECONDES��,�APPAREIL�EST�MAINTENANT�PRíT�÷�
L�UTILISATION�

!VANT�D�UTILISER�VOTRE�DISTRIBUTEUR�D�EAU�CHAUDE�POUR�LA�
PREMIġRE�FOIS��OU�UNE�FOIS�QU�IL�A�ÀTÀ�DÀBRANCHÀ�DU�SECTEUR��
6OUS�DEVEZ�EFFECTUER�LES�ÀTAPES�SUIVANTES�POUR�RÀINITIALISER�LA�
CHAMBRE�DE�CHAUFFAGE�DE�VOTRE�DISTRIBUTEUR�D�EAU�CHAUDE�

6OTRE DISTRIBUTEUR D�EAU CHAUDE NE FONCTIONNERA PAS 
SI LE SYSTġME N�A PAS ÀTÀ RÀINITIALISÀ�

�  CRAN�,#$�'LOSSAIRE
6OUS TROUVEREZ CI
DESSOUS CERTAINES DES ICËNES QUI 
PEUVENT S�ALLUMER AU COURS DE L�UTILISATION� AINSI QUE LEUR 
signification. 2ÀFÀREZ
VOUS AU LIVRET D�INSTRUCTIONS POUR 
OBTENIR DAVANTAGE D�INFORMATIONS SUR LES RÀGLAGES�

� 2ÀINITIALISER���

5NE�FOIS�QUE�LE�DISTRIBUTEUR�D�EAU�CHAUDE�EST�ALLUMÀ��L�ICËNE�
$ISTRIBUTION����	�ET�LE�BOUTON�$ISTRIBUTION���	�CLIGNOTENT����
,E�SYSTġME�DOIT�íTRE�RÀINITIALISÀ�AVANT�L�UTILISATION��3UIVEZ�
LES�INSTRUCTIONS�figurant dans la rUBRIQUE���2ÀINITIALISER�LE�
SYSTġME����

� $ISTRIBUTION�AUTOMATIQUE���

,�ICËNE�$ISTRIBUTION�AUTOMATIQUE����	�EST�ALLUMÀE�APRġS�LE�
CHAUFFAGE���
$ES�VOLUMES�COMPRIS�ENTRE�����ET�����ML�SERONT�DISTRIBUÀS�
AUTOMATIQUEMENT�SAUF�SI�LA�FONCTION�EST�DÀSÀLECTIONNÀE�
EN�APPUYANT�SUR�LE�BOUTON�$ISTRIBUTION���	��,ES�VOLUMES�
SUPÀRIEURS�÷�����ML�NE�PEUVENT�PAS�íTRE�DISTRIBUÀS�
AUTOMATIQUEMENT�

� %AU�RESTANT�÷�DISTRIBUER���

!PRġS�LE�CHAUFFAGE�OU�LA�RÀACTIVATION�DEPUIS�LE�MODE�VEILLE��
L�ICËNE�$ISTRIBUTION����	�CLIGNOTE��

)L�RESTE�DE�L�EAU�DANS�LA�CHAMBRE�DE�CHAUFFAGE��2ÀCHAUFFEZ�OU�
DISTRIBUEZ�DE�L�EAU�AVANT�LA�PROCHAINE�UTILISATION��

� 2ÀSERVOIR�D�EAU���

,�ICËNE�2ÀSERVOIR�D�EAU����	�CLIGNOTE���
,E�RÀSERVOIR�D�EAU���	�EST�VIDE�OU�N�EST�PAS�CORRECTEMENT�
REMPLI���
2EMPLISSEZ�LE�RÀSERVOIR�D�EAU�ET�ASSUREZ
VOUS�QUE�LE�RÀSERVOIR�
D�EAU�est solidement fixÀ�÷�L�UNITÀ�PRINCIPALE����	�

� )CËNE�CHAUFFAGE���

%N�MODE�DISTRIBUTION�MANUELLE��L�ICËNE�#HAUFFAGE����	�RESTE�
ALLUMÀE�UNE�FOIS�QUE�L�EAU�A�ÀTÀ�CHAUFFÀE���
,�ICËNE� BULLITION�RESTE�ALLUMÀE�LORSQUE�L�EAU�EST�÷���#��
DE�LA�TEMPÀRATURE�SOUHAITÀE��3I�L�EAU�DIMINUE�DE�PLUS�DE����#��
L�ICËNE�S�ÀTEINT��LE�BOUTON�-ARCHE�!RRíT�S�ALLUME�ET�L�EAU�PEUT�
íTRE�RÀCHAUFFÀE�EN�APPUYANT�SUR�LE�BOUTON�-ARCHE�!RRíT���	�

� $ÀTARTRAGE�����������
,�ICËNE�$ÀTARTRAGE����	�EST�ALLUMÀE��

6OTRE�DISTRIBUTEUR�D�EAU�CHAUDE�DOIT�íTRE�DÀTARTRÀ��3UIVEZ�LES�
INSTRUCTIONS�DE�LA�RUBRIQUE���$ÀTARTRAGE���POUR�DÀTARTRER�LA�
CHAMBRE�DE�CHAUFFAGE���
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� $ÀPANNAGE
3I�L�ICËNE�2ÀSERVOIR�D�EAU����	�CLIGNOTE�
,E�RÀSERVOIR�PEUT�íTRE�VIDE�/5�CONTENIR�UNE�QUANTITÀ�D�EAU�
insuffisante POUR�CHAUFFER�LA�QUANTITÀ�SÀLECTIONNÀE��

3OLUTION
o� 2EMPLISSEZ�D�EAU�LE�RÀSERVOIR�D�EAU�

o� 6ÀRifiez QUE�LE�RÀSERVOIR�D�EAU�EST�INSTALLÀ�CORRECTEMENT��

o� �3I�CELA�NE�FONCTIONNE�PAS��VÀRifiez QUE�LE�CAPTEUR�DE�
NIVEAU�D�EAU����	�SITUÀ�÷�L�ARRIġRE�DU�RÀSERVOIR�D�EAU�N�EST�
PAS�COINCÀ�EN�POSITION�ABAISSÀE��4APOTEZ�LÀGġREMENT�
POUR�LE�DESSERRER��

,ES�EFFETS�SONORES�SE�SONT�ACTIVÀS��
3I�LE�SON�EST�DÀSACTIVÀ�ET�QUE�VOTRE�DISTRIBUTEUR�D�EAU�CHAUDE�
EST�DÀBRANCHÀ��OU�EN�CAS�DE�PANNE�DE�COURANT	��LA�PROCHAINE�
FOIS�QU�IL�SERA�ALLUMÀ��LES�EFFETS�SONORES�SERONT�RÀACTIVÀS�

3OLUTION
o� �$ÀSACTIVEZ�LES�EFFETS�SONORES��0OUR�CE�FAIRE��APPUYEZ�

SUR�LE�BOUTON�4EMPÀRATURE���	�ET�MAINTENEZ
LE�ENFONCÀ�
PENDANT���SECONDES��

,E�DISTRIBUTEUR�D�EAU�CHAUDE�NE�CHAUFFE�PAS�LORSQU�IL�
SORT�DU�MODE�VEILLE�
3I�L�ICËNE�2ÀSERVOIR�D�EAU����	�NE�CLIGNOTE�PAS�ET�QUE�L�ICËNE�
$ISTRIBUTION����	�EST�ALLUMÀE��,E�DISTRIBUTEUR�D�EAU�CHAUDE�
CONTIENT�DE�L�EAU�RESTANTE�DANS�LA�CHAMBRE�DE�CHAUFFAGE�
QUI�DOIT�íTRE�DISTRIBUÀE�AVANT�QU�UN�NOUVEAU�PROCESSUS�DE�
CHAUFFAGE�PUISSE�íTRE�DÀMARRÀ��

3OLUTION
o� �!PPUYEZ�SUR�LE�BOUTON�$ISTRIBUTION���	�POUR�VIDER�LA�

CHAMBRE�DANS�UN�RÀCIPIENT�ADÀQUAT��

/5

o� �2ÀCHAUFFEZ�L�EAU�RESTANT�DANS�LA�CHAMBRE�EN�APPUYANT�
SUR�LE�BOUTON�-ARCHE�!RRíT���	�

,E�DISTRIBUTEUR�D�EAU�CHAUDE�NE�S�ALLUME�PAS��IL�N�Y�A�
PAS�DE�RÀPONSE��
3I�LE�PRODUIT�EST�BRANCHÀ�ET�MIS�SOUS�TENSION�AU�NIVEAU�DE�LA�
PRISE�MAIS�QU�IL�N�Y�A�PAS�D�ÀLECTRICITÀ�

�
��������

3OLUTION
o� �6ÀRifiez QUE�VOTRE�BOÅTE�÷�FUSIBLES�PRINCIPALE�NE�S�EST�PAS�

DÀCLENCHÀE���
2ÀINITIALISEZ�LE�FUSIBLE�SI�C�EST�LE�CAS�

o� �6ÀRifiez LA�PRISE�ÀLECTRIQUE�AVEC�UN�PRODUIT�DONT�VOUS�
SAVEZ�QU�IL�FONCTIONNE��COMME�UNE�LAMPE��

o� �2EMPLACEZ�le fusible dans la ficHE�DU�DISTRIBUTEUR�D�EAU�
CHAUDE��FUSIBLE�DE����AMPġRES	�

,E�DISTRIBUTEUR�D�EAU�CHAUDE�NE�DISTRIBUE�PAS�LES�
BONNES�QUANTITÀS���
,ES�CONDUITES�OU�LES�BUSES�DE�DISTRIBUTION���	�PEUVENT�íTRE�
OBSTRUÀES��

3OLUTION
o� $ÀTARTREZ�VOTRE�DISTRIBUTEUR�D�EAU�CHAUDE��VOIR�PAGE��	��

o� �6ÀRifiez QU�IL�N�Y�A�PAS�D�OBSTRUCTIONS�AU�NIVEAU�DES�
BUSES�DE�DISTRIBUTION���	���$!.'%2�
�IL�SE�PEUT�QUE�L�EAU�
RESTANT�DANS�LES�BUSES�SOIT�#(!5$%	�

,�ICËNE�$ISTRIBUTION�AUTOMATIQUE�N�EST�PAS�ALLUMÀE�
APRġS�LE�CHAUFFAGE��AUCUNE�QUANTITÀ�D�EAU�N�A�ÀTÀ�
DISTRIBUÀE��
,A�FONCTION�DE�DISTRIBUTION�AUTOMATIQUE�N�EST�PAS�ACTIVÀE�/5�
VOUS�ESSAYEZ�DE�CHAUFFER�PLUS�DE�����ML��

3OLUTION
o� �!PPUYEZ�SUR�LE�BOUTON�$ISTRIBUTION�POUR�DISTRIBUER�L�EAU�

QUI�VIENT�D�íTRE�CHAUFFÀE�



� .OUS�CONTACTER
3ERVICE D�ASSISTANCE

3I�VOUS�RENCONTREZ�UN�PROBLġME�AVEC�VOTRE�APPAREIL��
VEUILLEZ�APPELER�NOTRE�SERVICE�D�ASSISTANCE��.OUS�POURRONS�
CERTAINEMENT�VOUS�aider plus efficacement qUE�LE�MAGASIN�OÚ�
VOUS�AVEZ�ACHETÀ�L�ARTICLE��-UNISSEZ
VOUS�DU�NOM�DE�PRODUIT��
DU�NUMÀRO�DE�MODġLE�ET�DU�NUMÀRO�DE�SÀRIE�DE�L�APPAREIL�
LORSQUE�VOUS�NOUS�APPELEZ��#ELA�NOUS�AIDERA�÷�TRAITER�PLUS�
RAPIDEMENT�VOTRE�DEMANDE�

3I�VOUS�AVEZ�BESOIN�D�AIDE�POUR�L�UTILISATION�DE�VOTRE�CARTOUCHE�
filtrante "2)4!�-!842!�OU�DU�-ÀMO�"2)4!��APPELEZ�L�ÀQUIPE�
DU�SERVICE�APRġS
VENTE�"2)4!�AU�NUMÀRO�DE�TÀLÀPHONE�
INDIQUÀ�CI
DESSOUS�

$IALOGUER AVEC NOUS

3I�VOUS�AVEZ�DES�QUESTIONS�OU�DES�COMMENTAIRES�÷�FORMULER�
OU�SI�VOUS�souhaitez bénéficier de conseils ou d'idées�
DE�RECETTES�POUR�VOUS�AIDER�÷�TIRER�LE�MEILLEUR�PARTI�DE�VOS�
APPAREILS��RETROUVEZ
NOUS�EN�LIGNE���

"LOG  WWW�MORPHYRICHARDS�CO�UK�BLOG 
&ACEBOOK  FACEBOOK�COM�MORPHYRICHARDSUK 
4WITTER   LOVEYOURMORPHY 
3ITE WEB  WWW�MORPHYRICHARDS�COM

� 6OTRE�GARANTIE�DE�DEUX�ANS
0OUR LA CLIENTġLE EN &RANCE

)L�EST�IMPORTANT�DE�CONSERVER�LE�TICKET�DE�CAISSE�COMME�
PREUVE�DlACHAT��!GRAFEZ�VOTRE�TICKET�DE�CAISSE�÷�CETTE� NOTICE�
D�UTILISATION��VOUS�POURREZ�AINSI�LlAVOIR�SOUS�LA�MAIN�
ULTÀRIEUREMENT�

-ERCI�DE�DONNER�LES�INFORMATIONS�CI
DESSOUS�SI�VOTRE�APPAREIL�
TOMBE�EN�PANNE��6OUS�TROUVEREZ�CES�RÀFÀRENCES�÷�LA�BASE�DE�
LlAPPAREIL�

.UMÀRO�DU�MODġLE

.UMÀRO�DE�SÀRIE�

4OUS�LES�PRODUITS�-ORPHY�2ICHARDS�SONT�TESTÀS�
INDIVIDUELLEMENT�AVANT�DE�QUITTER�LlUSINE��

3I�UN�PROBLġME�SURVIENT�DANS�LES����MOIS�QUI�SUIVENT�LlACHAT�
DlORIGINE��VOUS�DEVEZ�CONTACTER� LE�MAGASIN�OÚ�VOUS�AVEZ�
ACHETÀ�VOTRE�APPAREIL�MUNI�DE�VOTRE�TICKET�DE�CAISSE�� CELUI� CI�
LE�RENVERRA�÷�'LEN�$IMPLEX�&RANCE�POUR�EXPERTISE�

3OUS�RÀSERVE�DES�EXCLUSIONS�INDIQUÀES�CI
DESSOUS����÷�
�	��LlAPPAREIL�DÀFECTUEUX�SERA�ALORS�RÀPARÀ�OU�REMPLACÀ�
ET� RÀEXPÀDIÀ�DANS�UN�DÀLAI�DE� ���JOURS�OUVRABLES� MAXIMUM�
÷�COMPTER�DE�SON�ARRIVÀE�

3I��POUR�QUELQUE�RAISON�QUE�CE�SOIT��LlARTICLE�EST�REMPLACÀ�

PENDANT�LA�PÀRIODE�DE�GARANTIE�DE�DEUX�ANS��LA�PÀRIODE�DE�
GARANTIE�DU�NOUVEL�ARTICLE�SERA�CALCULÀE�÷�PARTIR�DE�LA�DATE�
DlACHAT�DlORIGINE��6OUS�DEVEZ�DONC�ABSOLUMENT�CONSERVER�
VOTRE�TICKET�DE�CAISSE�OU�VOTRE�FACTURE�DlORIGINE�POUR�INDIQUER�
LA�DATE�DlACHAT�

0our bénéficier de la garantie de deux ans, l’apparEIL�DOIT�
AVOIR�ÀTÀ�UTILISÀ�CONFORMÀMENT�AUX�INSTRUCTIONS�DU�FABRICANT��
0AR�EXEMPLE��LES�FERS�DOIVENT�AVOIR�ÀTÀ�DÀTARTRés et les filtrES�
DOIVENT�AVOIR�ÀTÀ�NETTOYÀS�SELON�LES�INSTRUCTIONS��

-ORPHY�2ICHARDS�NE�SERA�PAS�DANS�LlOBLIGATION�DE�REMPLACER�
OU�RÀPARER�LES�ARTICLES�AUX�TERMES�DE�LA�GARANTIE�DANS�LES�
CIRCONSTANCES�SUIVANTES� �

�� �3I�LE�PROBLġME�PROVIENT�DlUNE�UTILISATION�ACCIDENTELLE��
DlUNE�UTILISATION�ABUSIVE�OU�NÀGLIGENTE��OU�SI�LlAPPAREIL�
A�ÀTÀ�UTILISÀ�DE�MANIġRE�CONTRAIRE�AUX�RECOMMANDATIONS�
DU�FABRICANT��OU�ENCORE�LORSQUE�LE�PROBLġME�PROVIENT�
DE�SAUTES�DE�PUISSANCE�OU�DE�DÀG¹TS�OCCASIONNÀS�EN�
TRANSIT�

�� �3I�LlAPPAREIL�A�ÀTÀ�UTILISÀ�SUR�UNE�ALIMENTATION�ÀLECTRIQUE�
DONT�LA�TENSION�EST�DIFFÀRENTE�DE�CELLE�QUI�EST�INDIQUÀE�
SUR�LlAPPAREIL�

�� �3I�DES�PERSONNES�AUTRES�QUE�NOS�TECHNICIENS��OU�
LlUN�DE�NOS�REVENDEURS�AGRÀÀS	�ONT�TENTÀ�DE�FAIRE�DES�
RÀPARATIONS�

�� �3I�LlAPPAREIL�A�ÀTÀ�LOUÀ�OU�UTILISÀ�DANS�UN�CONTEXTE�NON�
DOMESTIQUE�

�� �3I�LlAPPAREIL�EST�DlOCCASION�

�� �-ORPHY�2ICHARDS�NlEST�PAS�DANS�LlOBLIGATION�DE�RÀALISER�
DES�TRAVAUX�DlENTRETIEN��QUELS�QUlILS�SOIENT��AUX�TERMES�
DE�LA�GARANTIE�

�� �,A�GARANTIE�EXCLUT�LES�CONSOMMABLES�TELS�QUE�LES�SACS��
les filtrES�ET�LES�CARAFES�EN�VERRE�

��� �,ES�BATTERIES�ET�LES�DÀG¹TS�PROVOQUÀS�PAR�LEUR�FUITE�NE�
SONT�PAS�COUVERTS�PAR�LA�GARANTIE�

�� �Les filtrES�NlONT�PAS�ÀTÀ�NETTOYÀS�OU�REMPLACÀS�SUIVANT�
LES�INSTRUCTIONS�

#ETTE�GARANTIE�NE�CONFġRE�AUCUN�DROIT�÷�LlEXCEPTION�DE�
CEUX�QUI�SONT�EXPRESSÀMENT�INDIQUÀS�CI
DESSUS��ET�NE�
COUVRE�AUCUNE�RÀCLAMATION�POUR�DOMMAGES�IMMATÀRIELS�
OU�INDIRECTS��#ETTE�GARANTIE�EST�OFFERTE�COMME�AVANTAGE�
SUPPLÀMENTAIRE�ET�NlA�AUCUNE�INCIDENCE�SUR�VOS�DROITS�LÀGAUX�
EN�TANT�QUE�CONSOMMATEUR�

0OUR LA CLIENTġLE EN "ELGIQUE

,ES�PRODUITS�DE�-ORPHY�2ICHARDS�SONT�PRODUITS�
CONFORMÀMENT�LES�NORMES�DE�QUALITÀ��AGRÀE�INTERNATIONAL��
!U
DESSUS�VOS�DROITS�LÀGAUX��-ORPHY�2ICHARDS�VOUS�
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GARANTIT�QUl÷�PARTIR�DlACHAT�CE�PRODUIT�SERA�SANS�DÀFAUTS�DE�
FABRICATION�OU�DE�MATÀRIELS�PENDANT�UNE�PÀRIODE�DE�DEUX�
ANS�

)L�EST�IMPORTANT�DE�CONSERVER�VOTRE�BON�DlACHAT�COMME�
PREUVE��!GRAFEZ�VOTRE�TICKET�÷�CETTE�NOTICE�DlINSTALLATION�

6EUILLEZ�MENTIONNER�CES�INFORMATIONS�CI
DESSOUS�SI�VOTRE�
APPAREIL�TOMBE�EN�PANNE��6OUS�TROUVEREZ�CES�INFORMATIONS�
SUR�LA�BASE�DE�LlAPPAREIL�

.UMÀRO�DU�MODġLE�

.UMÀRO�DE�SÀRIE

3I��POUR�QUELQUE�RAISON�QUE�CE�SOIT��LlARTICLE�EST�REMPLACÀ�
PENDANT�LA�PÀRIODE�DE�GARANTIE��DEUX�ANS	��LA�PÀRIODE�DE�
GARANTIE�DU�NOUVEL�ARTICLE�SERA�CALCULÀE�÷�PARTIR�DE�LA�DATE�
DlACHAT�DlORIGINE��)L�EST�DONC�TRġS�IMPORTANTS�DE�CONSERVER�
VOTRE�BON�DlACHAT�ORiginal afin de connaîtrE�LA�DATE�INITIALE�
DlACHAT�

#ETTE�GARANTIE�VAUT�UNIQUEMENT�QUAND�LlAPPAREIL�A�ÀTÀ�UTILISÀ�
CONFORMÀMENT�AUX�INSTRUCTIONS�DU�FABRICANT��0AR�EXEMPLE��
LES�APPAREILS�DOIVENT�íTRE�DÀTARTRés et les filtrES�DOIVENT�íTRE�
TENUS�PROPRE�SELON�LE�MODE�DlEMPLOI�

-ORPHY�2ICHARD�NE�SERA�PAS�DANS�LlOBLIGATION�DE�REMPLACER�
OU�RÀPARER�LES�ARTICLES�AUX�TERMES�DE�LA�GARANTIE�DANS�LES�
CIRCONSTANCES�SUIVANTES

�� �3I�LE�PROBLġME��PRÀVIENT�DlUNE�UTILISATION�ACCIDENTELLE��
DlUNE�UTILISATION�ABUSIVE�OU�NÀGLIGENTE��OU�SI�LlAPPAREIL�
A�ÀTÀ�UTILISÀ�DE�MANIġRE�CONTRAIRE�AUX�RECOMMANDATIONS�
DU�FABRICANT��OU�ENCORE�LORSQUE�LE�PROBLġME�PROVIENT�
DE�SOURCE�DE�PUISSANCE�OU�DE�DÀG¹TS�OCCASIONNÀS�EN�
TRANSIT�

�� �3I�LlAPPAREIL�A�ÀTÀ�UTILISÀ�SUR�UNE�ALIMENTATION�ÀLECTRIQUE�
DONT�LA�TENSION�EST�DIFFÀRENTE�DE�CELLE�QUI�EST�INDIQUÀE�
SUR�LlAPPAREIL�

�� �3I�DES�PERSONNES��AUTRES�QUE�NOS�TECHNICIENS��OU�
REVENDEURS�AGRÀES	�ONT�TENTÀ�DE�FAIRE�DES�RÀPARATIONS�

�� �3I�LlAPPAREIL�A�ÀTÀ�LOUÀ�OU�UTILISÀ�DANS�UN�CONTEXTE�NON�
DOMESTIQUE�

�� �3I�LlAPPAREIL�EST�DlOCCASION�

�� �-ORPHY�2ICHARDS�NlEST�PAS�DANS�LlOBLIGATION�DE�RÀALISER�
DES�TRAVAUX�DlENTRETIEN��QUELS�QUlILS�SOIENT��AUX�TERMES�
DE�LA�GARANTIE�

��� �,A�GARANTIE�NE�COUVRE�PAS�LES�SAChets, filtrES�ET�BROCS�EN�
VERRE�

��� �,ES�BATTERIES�ET�LES�DÀG¹TS�PROVOQUÀS�PAR�LEUR�FUITE�NE�
SONT�PAS�COUVERTS�PAR�LA�GARANTIE�

�� �Les filtrES�NlONT�PAS�ÀTÀ�NETTOYÀS�OU�REMPLACÀS�SUIVANT�
LES�INSTRUCTIONS�

#ETTE�GARANTIE�NE�CONFġRE�AUCUN�DROIT�÷�LlEXCEPTION�DE�
CEUX�QUI�SONT�EXPRESSÀMENT�INDIQUÀS�CI
DESSUS��ET�NE�
COUVRE�AUCUNE�RÀCLAMATION�POUR�DOMMAGES�IMMATÀRIELS�
OU�INDIRECTS��#ETTE�GARANTIE�EST�OFFERTE�COMME�AVANTAGE�
SUPPLÀMENTAIRE�ET�NlA�AUCUNE�INCIDENCE�SUR�VOS�DROITS�LÀGAUX�
EN�TANT�QUE�CONSOMMATEUR�
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 "2)4! (ELPLINE CONTACT� 
� &RANCE����������� ������������
� 'ERMANY����������� �������������
� 3PAIN������������������� �����������
� )TALY������������������� �����������
� $ENMARK����������� %
-AIL��INFO NIMOCOMPANY�COM���
� � � &AX����������������
� #ZECH�2EPUBLIC��� ��������������
� 4URKEY������������������� �����������������

M� �"2)4!�-!842!�CARTRIDGES�CAN�BE�PURCHASED�VIA�THE�"2)4!�ONLINE�SHOPS�IN�&RANCE��
5+��'ERMANY��3PAIN��)TALY�AND�CAN�EASILY�BE�FOUND�ON�THE�LOCAL�WEBSITE�UNDER�THE�
FOLDER�TAB�m/NLINE�3HOP��

�
L� �,ES�CARTOUCHES�"2)4!�-!842!�SONT�DISPONIBLES�AUPRġS�DES�BOUTIQUES�EN�LIGNE�

D�!LLEMAGNE��D�%SPAGNE��DE�&RANCE��D�)TALIE�ET�DU�2OYAUME
5NI���LES�INDICATIONS�
NÀCESSAIRES�POUR�JOINDRE�CES�BOUTIQUES�figurENT�SUR�LE�SITE�LOCAL�DE�CHAQUE�PAYS��
DANS�L�ONGLET���"OUTIQUE�EN�LIGNE��

�J� �"2)4!�-!842!
+ARTUSCHEN�SIND�ÓBER�DIE�/NLINE
3HOPS�VON�"2)4!�IN�&RANKREICH��
'RO¶BRITANNIEN��$EUTSCHLAND��3PANIEN��)TALIEN�ERH»LTLICH��2UFEN�3IE�HIERZU�AUF�DER�
7EBSITE�DES�JEWEILIGEN�,ANDES�DIE�2EGISTERKARTE��/NLINE�3HOP��AUF�

�
K� �0UEDE�COMPRAR�LOS�CARTUCHOS�"2)4!�-!842!�EN�LAS�TIENDAS�ONLINE�DE�"2)4!�DE�

&RANCIA��2EINO�5NIDO��!LEMANIA��%SPAďA�O�)TALIA��SON�F¸CILMENTE�LOCALIZABLES�EN�LA�
�4IENDA�ONLINE��DEL�SITIO�WEB

O� �,E�CARTUCCE�"2)4!�-!842!�POSSONO�ESSERE�ACQUISTATE�ATTRAVERSO�I�NEGOZI�"2)4!�
ONLINE�IN�&RANCIA��2EGNO�5NITO��'ERMANIA��3PAGNA��)TALIA�E�SI�POSSONO�TROVARE�
FACILMENTE�SUL�SITO�WEB�LOCALE�ALLA�VOCE��m3HOP�/NLINE

�W� �"2)4!�-!842!
PATRONER�KAN�KĆBES�I�"2)4!
NETBUTIKKERNE�I�&RANKRIG��3TORBRITANNIEN��
4YSKLAND��Spanien, Italien og kan let findes på det lokale wEBSITE�UNDER�MAPPEFANEN�
m/NLINE�3HOP�

n� �&ILTRA¿NÄ�VLOwKY�"2)4!�-!842!�LZE�ZAKOUPIT�V�ONLINE�OBCHODECH�"2)4!�VE�&RANCII��
6ELKÀ�"RIT¸NII��.ÃMECKU��ePANÃLSKU�A�)T¸LII�A�LZE�JE�SNADNO�NALÀZT�NA�MÄSTNÄ�WEBOVÀ�
STR¸NCE�V�ODDÄLU�`/NLINE�OBCHODm�

Z� �"2)4!�-!842!�KARTUèLARà��&RANSA��"+��!LMANYA��İSPANYA�VE�İTALYA�DAKI�"2)4!�
¾EVRIMI¾I�MAþAZALARàNDAN�SATàN�ALàNABILIR�VE�YEREL�INTRNET�SITESINDE���EVRIMI¾I�
-AþAZA��KLASÍR�SEKMESI�ALTàNDA�KOLAYCA�ERIèILEBILIR

M� �-ORPHY�2ICHARDS�PRODUCTS�ARE�INTENDED�FOR�HOUSEHOLD�USE�ONLY��
� �3EE�USAGE�LIMITATIONS�WITHIN�THE�LOCATION�SUB
HEADING�IN�THE�IMPORTANT�SAFETY�

INSTRUCTIONS�
� �-ORPHY�2ICHARDS�HAS�A�POLICY�OF�CONTINUOUS�IMPROVEMENT�IN�PRODUCT�QUALITY�AND�

DESIGN�
� �4HE�#OMPANY��THEREFORE��RESERVES�THE�RIGHT�TO�CHANGE�the specification of its models�

AT�ANY�TIME�

� 4HE !FTER 3ALES $IVISION��
� -ORPHY�2ICHARDS�,TD��-EXBOROUGH��3OUTH�9ORKSHIRE��%NGLAND��3����!*
� (ELPLINE�(office hours) UK 0845 871 0960 Republic of IrELAND������������

U� (EAD Office
� !SKO�!PPLIANCES��!USTRALIA	�0TY�,TD��
� ���3UNMORE�#LOSE�
� -OORABBIN�
� 6ICTORIA�����
� 4���������������
�
.: � 'LEN $IMPLEX !USTRALASIA
� ���(ARRIS�2OAD��%AST�4AMAKI��!UCKLAND�������.EW�:EALAND�
� 4�������������
� %��SALES GLENDIMPLEX�CO�NZ�

L� �,ES�PRODUITS�-ORPHY�2ICHARDS�SONT�CON¾US�POUR�UNUSAGE�EXCLUSIVEMENT�
DOMESTIQUE��6OIR�LES�LIMITATIONS�DlUSAGE�DANS�LE�SOUS
TITRE�0OSITIONNEMENT�DES�
#ONSIGNES�DE�SÀCURITÀ�IMPORTANTES��-ORPHY�2ICHARDS�SlENGAGE�÷�MENER�UNE�
POLITIQUE�DlAMÀLIORATION�CONTINUE�EN�TERMES�DE�QUALITÀ�ET�DE�CONCEPTION��,E�FABRICANT�
SE�RÀSERVE�DONC�LE�DROIT�de modifier sans prÀAVIS�la spécification de ses modèles.

 'LEN $IMPLEX &RANCE
� :L�0ETITE�-ONTAGNE�3UD
� ���RUE�DES�#EVENNES
� ������%629�
�,)33%3�#EDEX
� WWW�GLENDIMPLEX�FR
� 4���������	�������������� � &���������	�������������

� �,ES�CARTOUCHES�"2)4!�-!842!�SONT�DISPONIBLES�AUPRġS�DES�BOUTIQUES�EN�LIGNE�
D�!LLEMAGNE��D�%SPAGNE��DE�&RANCE��D�)TALIE�ET�DU�2OYAUME
5NI���LES�INDICATIONS�
NÀCESSAIRES�POUR�JOINDRE�CES�BOUTIQUES�figurENT�SUR�LE�SITE�LOCAL�DE�CHAQUE�PAYS��
DANS�L�ONGLET���"OUTIQUE�EN�LIGNE��

�
�J� �-ORPHY�2ICHARDS�0RODUKTE�SIND�NUR�FÓR�DEN�%INSATZ�IM�(AUSHALT�VORGESEHEN��

3T»NDIGE�6ERBESSERUNGEN�AN�DER�0RODUKTQUALIT»T�UND�DEM�$ESIGN�GEHÍREN�ZUR�
0HILOSOPHIE�VON�-ORPHY�2ICHARDS��!US�DIESEM�'RUNDE�BEH»LT�SICH�DIE�&IRMA�DAS�
2ECHT�VOR��DIE�!NGABEN�ZU�IHREN�-ODELLEN�JEDERZEIT�ZU�»NDERN�

� 4��������������������� � &��������������
� %���MORPHYRICHARDS
DE TEKNIHALL�COM

K� �,OS�PRODUCTOS�-ORPHY�2ICHARDS�EST¸N�CONCEBIDOS�SOLAMENTE�PARA�USODOMÀSTICO��
#ONSULTE�LAS�LIMITACIONES�DE�USO�EN�UN�SUBTÄTULO�DE�LAS�INSTRUCCIONES�DE�SEGURIDAD�
IMPORTANTES��

� �-ORPHY�2ICHARDS�TIENE�UNA�POLÄTICA�DE�MEJORA�EN�LA�CALIDAD�YDISEďO�DE�SUS�ARTÄCULOS��
,A�COMPAďÄA��POR�LO�TANTO��SE�RESERVA�EL�DERECHO�DECAMBIAR�EN�CUALQUIER�MOMENTO�
LAS�especificaciones de sus modelos.

O� �)�PRODOTTI�-ORPHY�2ICHARDS�SONO�CONCEPITI�ESCLUSIVAMENTE�PER�USO�DOMESTICO��
6EDERE�LE�LIMITAZIONI�DlUSO�NEL�SOTTOTITOLO�DELLE�IMPORTANTI�ISTRUZIONI�DI�SICUREZZA��
-ORPHY�2ICHARDS�ġ�COSTANTEMENTE�IMPEGNATA�A�MIGLIORARE�LA�QUALIT÷�E�IL�DESIGN�DEI�
PROPRI�PRODOTTI��PERTANTO�SI�RISERVA�IL�DIRITTO�di modificarE�le specificHE�DEI�DIVERSI�
MODELLI�IN�QUALUNQUE�MOMENTO�

� 0%2 !33)34%.:! 4%#.)#!��
� (%,0,).%��������������,5.
6%.�����
������E������
������
� �#OSTO�DELLA�CHIAMATA�������CENT��DI�%URO�AL�MINUTO�)6!�INCLUSA��DA�RETE�fissa).
�
� %��ASSISTENZA NECCHI�IT� � &�����
����������
 ) PRODOTTI -ORPHY 2ICHARDS SONO DISTRIBUITI IN )TALIA DA�
 .ECCHI 3PA� 6IA #ANCELLIERA �� ����� !RICCIA �2-	�
�
W� �-ORPHY�2ICHARDS�PRODUKTER�ER�KUN�BEREGNET�TIL�HUSHOLDNINGSBRUG��3E�

BRUGSBEGRäNSNINGERNE�UNDER�OVERSKRIFTEN�OM�PLACERING�I�DE�VIGTIGE�
SIKKERHEDSINSTRUKTIONER��$ET�ER�PRAKSIS�HOS�

� �-ORPHY�2ICHARDS�AT�FORTSäTTE�UDVIKLINGEN�AF�PRODUKTETS�KVALITET�OG�DESIGN��&IRMAET�
FORBEHOLDER�SIG�DERFOR�RETTEN�TIL�AT�äNDRE�MODELLERNES�specifikationer når som helst.

� !LBALINE !3���������������������������������������������
� !VEDOREHOLMEN�����������������������������������������
� �����(VIDOVRE�������������������������������������
� $ENMARK� � � 4�����	����������

n� �6ÔROBKY�-ORPHY�2ICHARDS�JSOU�UR¿ENY�POUZE�K�POUwITÄ�V�DOM¸CNOSTECH��0ODÄVEJTE�SE�
NA�OMEZENÄ�POUwITÄ�V�PODTITULKU�UMÄSTÃNÄ�V�DÐLEwITÔCH�BEZPE¿NOSTNÄCH�POKYNECH��

� �-ORPHY�2ICHARDS�USILUJE�O�NEUST¸LÀ�ZDOKONALOV¸NÄ�KVALITY�A�PROVEDENÄ�
� 0ROTO�SI�VYHRAZUJE�PR¸VO�KDYKOLIV�změnit specifikace sVÔCH�MODELÐ�
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